
RACING WHEEL  •  2-PEDAL SET  •  WHEEL CLAMPS
  PC  •  SWITCH™ •  PLAYSTATION™ •  XBOX™
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Wheel, 2-pedal set, clamp & suction cups 

Compatible with PC, PS3™, PS4™ ,PS5™ (only playing PS4™ games), Xbox™ One , Xbox™ Series, 
Nintendo™ Switch™.
Please note that:

•	For PS5™ and PS4™ consoles, the user must plug the DualShock4™ original controller

•	For Xbox™ consoles, the user must plug the Microsoft™ Xbox™ original controller

Features:

•	2 axis, 1 D-pad(8D) and 13 action buttons

•	270-degree Wheel rotation

•	Clamping system to securely attach to surfaces 

•	Detachable suction cups for easy setup and stability

•	Built-in vibration motor for increased realism

•	Spring loaded pedals for realistic gaming experience

•	PC X-Input and Direct Input modes

•	3 Levels sensitivity adjustment for X -Input

•	LED platform indicator

•	Sequential gear shifter
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L-Paddle

D-Pad

Select/Share/View/Back/-/10

Action Buttons

  Mode
  PS/HOME/13 Start/Options/MENU/Start/+9

R-Paddle

Gearshift

    Down
  - L1/LB/L/7

    Up
  - R1/RB/R/8

L2/LT/B - Brake

  R2/RT/A - 
  Accelerator 
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Button Table
 

Button Type PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Action 
Buttons

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

UP UP UP UP UP UP
DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN DOWN
LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT LEFT

RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT RIGHT
Function 

Key
Start OPTIONS Menu Start + 9

Select SHARE View BACK - 10
L-Paddle L1 L1 LB LB L 7
R-Paddle R1 R1 RB RB R 8

Gearshift Up R1 R1 RB RB R 8
Gearshift Down L1 L1 LB LB L 7

L-Pedal L2 L2 LT LT B Brake
R-Pedal R2 R2 RT RT A Accelerator
Mode PS PS HOME HOME HOME 13

Button Programming
Button Programming Function (with Memory)

•	Program source button:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 	
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Programmable button: L-Wing (L1/5/LB/L), R-Wing (R1/6/RB/R), Accelerator Pedal 	
(X/2/RT), Brake Pedal (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Program Setup

•	Press Share+Options, Hold for 3 seconds until the White LED is on.

•	Press the Programmable button, and the White LED starts blinking.

•	Press program source button. The White LED is off. Button programming is complete.

Programming Clear

•	Press Share+Options, Hold for 3 seconds until the White LED is on.

•	Press programmed button and the White LED starts blinking.

•	Press programmed button again and the White LED is off. Single programmed button 		
is cleared.

Clear All Programming

•	Press Share+Options, hold for 3 seconds until the White LED is on.

•	Press Options and hold for 4 seconds. The White LED is off. All of the programmed 	
buttons are cleared. Default settings are restored.

•	Note: Memory function (All of the settings will NOT be cleared when the wheel is 	
power off.)

Connection & Installation

PS4® (LED Blue):

•	Switch off the PS4™ console

•	Connect the pedal base to the pedal port of the wheel base

•	Connect the original PS4™ controller (turned off) to the wheel base with the original 	
cable provided with your console (or a cable with data transfer function)

•	Connect the wheel to the USB port of the PS4™ console

•	Switch on the PS4™ console using its power button (not using the PS4™ controller)

•	When the LED on the wheel becomes blue, then press the PS button on the wheel 		
to start playing

•	During the game, press the PS/MODE/HOME button to open the PS4™ interface
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SWITCH (LED RED):
2 Connection Modes
Mode 1
If you have not used the original Switch Pro controller before, please use the Joy-con 		
to adjust the settings to establish connection via USB cable:
1. System settings
2. Controllers and sensors
3. Pro controller and wired communication – ON

•	Connect the pedal base to the pedal port of the wheel base

•	Switch on the console using its power button

•	Connect the wheel to the USB A port of the Switch dock

•	When the LED on the wheel becomes red, then press the HOME button on the 		
wheel to start playing

•	During the game, press the HOME button to open the Switch main menu

•	Press the HOME + Share for the screenshots
Mode 2

•	Switch off the Switch console

•	Connect the pedal base to the pedal port of the wheel base

•	Connect the wheel to the Type C port of the Switch Console with Type C OTG adapter 	
(Not included)

Sensitivity Adjustment (with Memory):

•	Press SHARE/Options+R3 for 5 seconds to adjust sensitivity.

•	Press SHARE/Options button to adjust the sensitivity from Low-Medium-High. 	
The default sensitivity is L.

•	The LED flash frequency is: L level -1 time/ sec, M Level - 3 time/ sec, H level - 6 time/ sec 

•	Press any button other button to confirm sensitivity.

Troubleshooting:

•	 If the connection between the controller and the wheel has failed, please re-connect 	
the original controller and retry.

•	 If the wheel does not work, turn the console off and unplug the wheel. Then retry the 	
guide for the relevant platform.

PC:

•	(LED is Orange in X-input; LED is Purple in D-input) X-INPUT is the default 		
mode of the wheel

•	Plug the pedal base to the wheel base before plugging the wheel base to the PC

•	Please check if your game requires the X-INPUT or D-INPUT 

•	To switch to D-INPUT mode, press and hold the HOME button for 2 seconds while the 
Orange LED is blinking. When the LED becomes Purple, D-input is now active

•	D-INPUT, the pedal is Y Axis- Accelerator is R2 and the brake is L2. The device name 		
is “Racing Wheel”

•	Note: Memory (The mode will NOT be cleared when the wheel is unplugged unless 
switching the mode back)

Test:

•	Enter into the test interface of Windows® to test the buttons and axis functions 	
and to calibrate the axis

PS3® (LED Cyan):

•	Switch off the PS3™ console

•	Connect the pedal base to the pedal port of the wheel base

•	Connect the wheel to the USB port of the PS3™ console

•	Switch on the PS3™ console using its power button

•	When the LED on the wheel becomes Cyan, then press the PS/HOME button 			 
on the wheel to start playing

•	During the game, press the PS/HOME button to open the PS3™ interface

Xbox One and Xbox Series (LED Green):

•	Switch off the Xbox One and Xbox Series console

•	Connect the pedal base to the pedal port of the wheel base

•	Connect the wheel to the USB port of the Xbox One and Xbox Series console

•	Switch on the Xbox console using its power button

•	Connect the original Xbox controller (turned off) to the wheel base with the original 	
cable provided with your console (or a cable with data transfer function)

•	When the LED on the wheel becomes green, then press the HOME button on the 	
wheel to start playing

•	During the game, press the HOME button to open the Xbox main menu
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Volant de course, ensemble de 2 pédales, pince et ventouses 

Compatible avec PC, PS3™, PS4™, PS5™ (uniquement pour jouer à des jeux PS4™), Xbox™ One, 
Xbox™ Series, Nintendo™ Switch™.
Veuillez noter que:

•	Pour les consoles PS5™ et PS4™, l'utilisateur doit connecter la manette originale 
DualShock4™

•	Pour les consoles Xbox™, l'utilisateur doit connecter la manette originale Microsoft™ Xbox™

Fonctionnalités:

•	2 axes, 1 pavé directionnel (8 directions) et 13 boutons d'action

•	Rotation du volant à 270 degrés

•	Système de fixation pour une attache sécurisée sur les surfaces 

•	Ventouses amovibles pour une installation facile et une bonne stabilité

•	Moteur de vibration intégré pour un réalisme accru

•	Pédales à ressort pour une expérience de jeu réaliste

•	Modes PC X-Input et Direct Input

•	3 niveaux de réglage de la sensibilité en mode X-Input

•	 Indicateur LED de la plateforme

•	Levier de vitesse séquentiel

Precautions:

•	Please read the manual carefully before use

•	Avoid strong vibration, do not disassemble, modify, repair

•	Avoid storage in damp, high temperature, fume and other places

•	Avoid water or other liquids entering the steering wheel, which may affect 		
the steering wheel function

•	Adult supervision required when children are using this product

Liability Disclaimer: Where legally permitted, Maxx Tech Limited will not be liable for any damage caused by any of the following: 
•	 If the product has been modified or altered or the casing has been damaged or is open
•	 Inappropriate use due to negligence abusive play or accidental damage
•	 Normal wear and tear is not covered under any guarantee
•	 Use in a profession or commercial environment such as use as a training aid or in competitions and games rooms

Where applicable this product must only be used with accessories supplied with the product, if used with accessories such as 
batteries, chargers or power supplies from a third party then Maxx Tech Limited will not be held responsible for any damage

Respect the environment: 
In order to protect the environment, please do not discard electric/electronic devices and appliances with household waste. 
Please take them to a recycling collection centre.

Register your product: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Support email: support@maxxtech.co.uk

Palette Gauche

D-Pad

  Sélectionner/Partager
  /Voir/Retour/-/10

Boutons d'action

  Mode
  PS/HOME/13 Démarrer/Options/MENU/Démarrer/+9

Palette Droite

Changement de Vitesse

    Bas
  - L1/LB/L/7

    Haut
  - R1/RB/R/8

L2/LT/B - Frein

  R2/RT/A - 
  Accélérateur 
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Programmation des boutons
Fonction de programmation des boutons (avec mémoire)

•	Bouton source du programme:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Bouton programmable: Aile gauche (L1/5/LB/L), Aile droite (R1/6/RB/R), 		
Pédale d'accélérateur (X/2/RT), Pédale de frein (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Configuration du programme

•	Appuyez sur Share+Options, maintenez pendant 3 secondes jusqu'à ce que le voyant 	
LED blanc s'allume.

•	Appuyez sur le bouton programmable, le voyant LED blanc commence à clignoter.

•	Appuyez sur le bouton source du programme. Le voyant LED blanc s'éteint. 			 
La programmation des boutons est terminée.

Effacer la programmation

•	Appuyez sur Share+Options, maintenez pendant 3 secondes jusqu'à ce que 			 
le voyant LED blanc s'allume.

•	Appuyez sur le bouton programmé et le voyant LED blanc commence à clignoter.

•	Appuyez à nouveau sur le bouton programmé et le voyant LED blanc s'éteint. 			 
Le bouton programmé est effacé.

Effacer toute la programmation

•	Appuyez sur Share+Options, maintenez pendant 3 secondes jusqu'à ce que 			 
le voyant LED blanc s'allume.

•	Appuyez sur Options et maintenez pendant 4 secondes. Le voyant LED blanc s'éteint. 	
Tous les boutons programmés sont effacés. Les paramètres par défaut sont restaurés.

•	Remarque: Fonction mémoire (tous les paramètres ne seront PAS effacés lorsque 		
le volant est éteint).

Connexion et installation

PS4® (LED bleue):

•	Éteignez la console PS4™ 

•	Connectez la base de la pédale au port de la pédale de la base du volant 

•	Connectez la manette PS4™ d'origine (éteinte) à la base du volant avec le câble d'origine 
fourni avec votre console (ou un câble avec fonction de transfert de données)

•	Connectez le volant au port USB de la console PS4™

•	Allumez la console PS4™ en utilisant son bouton d'alimentation (pas en utilisant		
 la manette PS4™)								      
		

Table des Boutons
 

Type de Bouton PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Boutons 
D'action

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

HAUT HAUT HAUT HAUT HAUT HAUT
BAS BAS BAS BAS BAS BAS

GAUCHE GAUCHE GAUCHE GAUCHE GAUCHE GAUCHE
DROITE DROITE DROITE DROITE DROITE DROITE

Touche 
Fonction

Démarrer OPTIONS Menu Démarrer + 9
Sélectionner PARTAGER Voir Retour - 10

Palette Gauche L1 L1 LB LB L 7
Palette Droite R1 R1 RB RB R 8

Changement de 
Vitesse Haut R1 R1 RB RB R 8

Changement de 
Vitesse Bas L1 L1 LB LB L 7

Pédale Gauche L2 L2 LT LT B Frein
Pédale Droite R2 R2 RT RT A Accélérateur

Mode PS PS HOME HOME HOME 13
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SWITCH (LED rouge):
2 modes de connexion
Mode 1
Si vous n'avez pas utilisé la manette Pro d'origine de la Switch auparavant, veuillez utiliser 	
le Joy-con pour ajuster les paramètres pour établir la connexion via câble USB:
1. Paramètres système
2. Manettes et capteurs
3. Manette Pro et communication filaire – ACTIVÉ

•	Connectez la base de la pédale au port de la pédale de la base du volant

•	Allumez la console en utilisant son bouton d'alimentation

•	Connectez le volant au port USB A du dock Switch 

•	Lorsque le voyant LED du volant devient rouge, appuyez sur le bouton HOME du volant 	
pour commencer à jouer 

•	Pendant le jeu, appuyez sur le bouton HOME pour ouvrir le menu principal de la Switch

•	Appuyez sur HOME + Share pour les captures d'écran
Mode 2

•	Éteignez la console Switch

•	Connectez la base de la pédale au port de la pédale de la base du volant

•	Connectez le volant au port Type C de la console Switch avec un adaptateur OTG Type C 
(non inclus)

Réglage de la sensibilité (avec mémoire):

•	Appuyez sur SHARE/Options+R3 pendant 5 secondes pour ajuster la sensibilité.

•	Appuyez sur le bouton SHARE/Options pour ajuster la sensibilité de 		
Faible-Moyenne-Élevée. La sensibilité par défaut est Faible.

•	La fréquence de clignotement du voyant LED est: L Niveau - 1 fois/seconde, 		
M-Niveau Moyen - 3 fois/seconde, H-Niveau: 6 fois/seconde. 

•	Appuyez sur n'importe quel autre bouton pour confirmer la sensibilité.

Dépannage:

•	Si la connexion entre la manette et le volant a échoué, veuillez reconnecter la manette 
d'origine et réessayer.

•	Si le volant ne fonctionne pas, éteignez la console et débranchez le volant. Puis réessayez 
le guide pour la plateforme concernée.

•	Lorsque le voyant LED du volant devient bleu, appuyez sur le bouton PS du volant 	
pour commencer à jouer

•	Pendant le jeu, appuyez sur le bouton PS/MODE/HOME pour ouvrir l'interface PS4™

PC:

•	(LED orange en X-input ; LED violette en D-input) X-INPUT est le mode par défaut du volant 

•	Branchez la base de la pédale à la base du volant avant de brancher la base du volant 		
au PC

•	Veuillez vérifier si votre jeu nécessite X-INPUT ou D-INPUT 

•	Pour passer en mode D-INPUT, appuyez et maintenez le bouton HOME pendant 2 secondes 
pendant que le voyant LED orange clignote. Lorsque le voyant devient violet, D-input est 
maintenant actif 

•	D-INPUT, la pédale est l'axe Y - Accélérateur est R2 et le frein est L2. Le nom de l'appareil 
est “Volant de course”

•	Remarque: Mémoire (le mode ne sera PAS effacé lorsque le volant est débranché, 	
sauf si le mode est changé)

Test:

•	Entrez dans l'interface de test de Windows® pour tester les boutons et les 		
fonctions des axes et pour calibrer les axes

PS3® (LED Cyan):

•	Éteignez la console PS3™

•	Connectez la base de la pédale au port de la pédale de la base du volant  

•	Connectez le volant au port USB de la console PS3™  

•	Allumez la console PS3™ en utilisant son bouton d'alimentation  

•	Lorsque le voyant LED du volant devient cyan, appuyez sur le bouton PS/HOME 		
du volant pour commencer à jouer   

•	Pendant le jeu, appuyez sur le bouton PS/HOME pour ouvrir l'interface PS3™

Xbox One et Xbox Series (LED verte):

•	Éteignez la console Xbox One et Xbox Series  

•	Connectez la base de la pédale au port de la pédale de la base du volant  

•	Connectez le volant au port USB de la console Xbox One et Xbox Series  

•	Allumez la console Xbox en utilisant son bouton d'alimentation  

•	Connectez la manette Xbox d'origine (éteinte) à la base du volant avec le câble d'origine 
fourni avec votre console (ou un câble avec fonction de transfert de données) 

•	Lorsque le voyant LED du volant devient vert, appuyez sur le bouton HOME du volant 	
pour commencer à jouer  

•	Pendant le jeu, appuyez sur le bouton HOME pour ouvrir le menu principal Xbox
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Rennlenkrad, 2-Pedal-Set, Klemme und Saugnäpfe 

Kompatibel mit PC, PS3™, PS4™, PS5™ (nur PS4™-Spiele spielbar), Xbox™ One, Xbox™ Series, 
Nintendo™ Switch™.
Bitte beachten:

•	Für PS5™- und PS4™-Konsolen muss der originale DualShock4™-Controller angeschlossen 
werden

•	Für Xbox™-Konsolen muss der originale Microsoft™ Xbox™-Controller angeschlossen 
werden

Funktionen:

•	2 Achsen, 1 D-Pad (8 Richtungen) und 13 Aktionstasten

•	270-Grad-Lenkraddrehung

•	Befestigungssystem zur sicheren Anbringung auf Oberflächen 

•	Abnehmbare Saugnäpfe für einfache Einrichtung und Stabilität

•	 Integrierter Vibrationsmotor für mehr Realismus

•	Federbelastete Pedale für ein realistisches Spielerlebnis

•	PC X-Input- und Direct-Input-Modi

•	3 Empfindlichkeitsstufen im X-Input-Modus

•	LED-Plattformanzeige

•	Sequenzieller Schalthebel

Précautions:

•	Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation

•	Évitez les fortes vibrations, ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas l’appareil

•	Avoid storage in damp, high temperature, fume and other places

•	Évitez que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent dans le volant, cela pourrait 	
affecter son fonctionnement

•	La supervision d’un adulte est requise lorsque ce produit est utilisé par des enfants

Avertissement de responsabilité: Dans les limites légales, Maxx Tech Limited ne pourra être tenu responsable des dommages 
causés dans les cas suivants: 
•	 Si le produit a été modifié ou altéré, ou si le boîtier a été endommagé ou ouvert
•	 Utilisation inappropriée due à une négligence, un usage abusif ou à des dommages accidentels
•	 L’usure normale n’est pas couverte par la garantie
•	 Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales, comme un outil d’entraînement, dans des compétitions 		

ou des salles de jeux

Lorsque cela s’applique, ce produit doit uniquement être utilisé avec les accessoires fournis. Si utilisé avec des accessoires tiers 
(batteries, chargeurs ou alimentations), Maxx Tech Limited ne pourra être tenu responsable des dommages éventuels.

Respect de l’environnement: 
Pour protéger l’environnement, ne jetez pas les appareils électriques/électroniques avec les déchets ménagers. 
Veuillez les déposer dans un centre de collecte pour recyclage.

Enregistrez votre produit: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Assistance par e-mail: support@maxxtech.co.uk

Linker Schalthebel

D-Pad

  Auswählen/Teilen/  
  Anzeigen/Zurück/-/10

Aktionstasten

  Modus
  PS/HOME/13 Start/Optionen/MENÜ/Start/+9

Rechter Schalthebel

   Herunterschalten
 - L1/LB/L/7

   Hochschalten
 - R1/RB/R/8

L2/LT/B - Bremse

  R2/RT/A - 
  Gaspedal 
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Button-Programmierung
Button-Programmierungfunktion (mit Speicher)

•	Programmierquelle-Taste:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 	
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Programmierbare Taste: L-Wing (L1/5/LB/L), R-Wing (R1/6/RB/R), Gaspedal (X/2/RT), 
Bremspedal (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Programmeeinstellungen

•	Drücken Sie Share+Options, halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, bis die weiße 	
LED leuchtet.

•	Drücken Sie die programmierbare Taste, und die weiße LED beginnt zu blinken.

•	Drücken Sie die Programmquelle-Taste. Die weiße LED erlischt. 			 
Die Tastenprogrammierung ist abgeschlossen.

Programmierung löschen

•	Drücken Sie Share+Options, halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, bis die weiße 	
LED leuchtet.

•	Drücken Sie die programmierte Taste und die weiße LED beginnt zu blinken.

•	Drücken Sie die programmierte Taste erneut und die weiße LED erlischt. Die einzelne 
programmierte Taste wird gelöscht.

Alle Programmierungen löschen

•	Drücken Sie Share+Options, halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, bis die weiße 	
LED leuchtet.

•	Drücken Sie Options und halten Sie es 4 Sekunden lang gedrückt. Die weiße LED erlischt. 
Alle programmierten Tasten werden gelöscht. Die Standardwerte werden wiederhergestellt.

•	Nota Bene: Speicherfunktion (Alle Einstellungen werden nicht gelöscht, wenn das 	
Rad ausgeschaltet wird.)

Verbindung & Installation

PS4® (LED Blau):

•	Schalten Sie die PS4™-Konsole aus

•	Verbinden Sie die Pedalbasis mit dem Pedalport der Radbasis

•	Schließen Sie den originalen PS4™-Controller (ausgeschaltet) mit dem originalen Kabel, 	
das mit Ihrer Konsole geliefert wurde (oder ein Kabel mit Datenübertragungsfunktion), 		
an die Radbasis an

•	Verbinden Sie das Rad mit dem USB-Port der PS4™-Konsole

•	Schalten Sie die PS4™-Konsole mit dem Netzschalter ein (nicht mit dem PS4™-
Controller)	

Button-Tabelle
 

Tastentyp PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Aktionstasten

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

HOCH HOCH HOCH HOCH HOCH HOCH
RUNTER RUNTER RUNTER RUNTER RUNTER RUNTER
LINKS LINKS LINKS LINKS LINKS LINKS

RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS

Funktions-taste
Start OPTIONEN Menü Start + 9

Auswählen TEILEN Anzeigen ZURÜCK - 10
Linker Schalthebel L1 L1 LB LB L 7

Rechter Schalthebel R1 R1 RB RB R 8
Hochschalten R1 R1 RB RB R 8

Herunterschalten L1 L1 LB LB L 7
Links Pedal L2 L2 LT LT B Bremse

Rechts Pedal R2 R2 RT RT A Gaspedal
Modus PS PS HOME HOME HOME 13
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•	Drücken Sie während des Spiels die HOME-Taste, um das Xbox-Hauptmenü zu öffnen

SWITCH (LED Rot):
2 Verbindung Modi
Modus 1
Wenn Sie den originalen Switch Pro Controller noch nicht verwendet haben, nutzen Sie den 
Joy-Con, um die Einstellungen für die Verbindung über das USB-Kabel anzupassen:
1. Systemeinstellungen
2. Controller und Sensoren
3. Pro Controller und kabelgebundene Kommunikation – EIN

•	Verbinden Sie die Pedalbasis mit dem Pedalport der Radbasis

•	Schalten Sie die Konsole mit dem Netzschalter ein

•	Verbinden Sie das Rad mit dem USB-A-Port des Switch-Docks

•	Wenn die LED am Rad rot wird, drücken Sie die HOME-Taste am Rad, um mit dem Spielen 
zu beginnen

•	Drücken Sie während des Spiels die HOME-Taste, um das Switch-Hauptmenü zu öffnen

•	Drücken Sie HOME + Share für Screenshots
Modus 2

•	Schalten Sie die Switch-Konsole aus

•	Verbinden Sie die Pedalbasis mit dem Pedalport der Radbasis

•	Verbinden Sie das Rad mit dem Type-C-Port der Switch-Konsole mit einem 		
Type-C-OTG-Adapter (nicht enthalten)

Sensibilitätseinstellung (mit Speicher):

•	Drücken Sie SHARE/Options+R3 für 5 Sekunden, um die Empfindlichkeit anzupassen.

•	Drücken Sie die SHARE/Options-Taste, um die Empfindlichkeit von Niedrig-Mittel-Hoch 
anzupassen. Die Standardempfindlichkeit ist niedrig.

•	Die Frequenz des LED-Blitzens ist: L-Level - 1 Mal/sek, M-Level - 3 Mal/sek, 		
H-level - 6 Mal/sek 

•	Drücken Sie eine beliebige andere Taste, um die Empfindlichkeit zu bestätigen.

Fehlerbehebung:

•	Wenn die Verbindung zwischen dem Controller und dem Rad fehlgeschlagen ist, verbinden 
Sie den originalen Controller erneut und versuchen Sie es erneut.

•	Wenn die LED am Rad blau wird, drücken Sie die PS-Taste am Rad, um mit dem Spielen 		
zu beginnen

•	Drücken Sie während des Spiels die PS/MODE/HOME-Taste, um die PS4™-Oberfläche 		
zu öffnen

PC:

•	(LED ist Orange in X-Input; LED ist Lila in D-Input) X-INPUT ist der Standardmodus 	
des Rades

•	Stecken Sie die Pedalbasis in die Radbasis, bevor Sie die Radbasis mit dem PC verbinden

•	Überprüfen Sie, ob Ihr Spiel X-INPUT oder D-INPUT erfordert 

•	Um in den D-INPUT-Modus zu wechseln, halten Sie die HOME-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, während die orange LED blinkt. Wenn die LED lila wird, ist D-Input jetzt aktiv

•	 In D-INPUT ist das Pedal die Y-Achse, der Gaspedal ist R2 und der Bremspedal ist L2. 	
Der Gerätename lautet “Rennrad”

•	Nota Bene: Speicher (Der Modus wird nicht gelöscht, wenn das Rad ausgesteckt wird, 		
es sei denn, der Modus wird zurückgesetzt.)

Test:

•	Gehen Sie in die Testoberfläche von Windows®, um die Tasten- und Achsenfunktionen 		
zu testen und die Achsen zu kalibrieren

PS3® (LED Cyan):

•	Schalten Sie die PS3™-Konsole aus

•	Verbinden Sie die Pedalbasis mit dem Pedalport der Radbasis

•	Verbinden Sie das Rad mit dem USB-Port der PS3™-Konsole

•	Schalten Sie die PS3™-Konsole mit dem Netzschalter ein

•	Wenn die LED am Rad cyan wird, drücken Sie die PS/HOME-Taste am Rad, 			 
um mit dem Spielen zu beginnen

•	Drücken Sie während des Spiels die PS/HOME-Taste, um die PS3™-Oberfläche zu öffnen

Xbox One und Xbox Series (LED Grün):

•	Schalten Sie die Xbox One und Xbox Series Konsole aus

•	Verbinden Sie die Pedalbasis mit dem Pedalport der Radbasis

•	Verbinden Sie das Rad mit dem USB-Port der Xbox One und Xbox Series Konsole

•	Schalten Sie die Xbox-Konsole mit dem Netzschalter ein

•	Schließen Sie den originalen Xbox-Controller (ausgeschaltet) mit dem originalen Kabel, 	
das mit Ihrer Konsole geliefert wurde (oder ein Kabel mit Datenübertragungsfunktion), 		
an die Radbasis an

•	Wenn die LED am Rad grün wird, drücken Sie die HOME-Taste am Rad, um mit dem 	
Spielen zu beginnen
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Wheel, 2-pedal set, clamp & suction cups 

Compatibile con PC, PS3™, PS4™, PS5™ (solo per giocare ai giochi PS4™), Xbox™ One, Xbox™ 
Series, Nintendo™ Switch™.
Nota bene:

•	Per le console PS5™ e PS4™, l'utente deve collegare il controller originale DualShock4™

•	Per le console Xbox™, l'utente deve collegare il controller originale Microsoft™ Xbox™

Caratteristiche:

•	2 assi, 1 D-pad (8 direzioni) e 13 pulsanti azione

•	Rotazione del volante a 270 gradi

•	Sistema di fissaggio per un attacco sicuro alle superfici 

•	Ventose rimovibili per un’installazione facile e stabilità

•	Motore di vibrazione integrato per un maggiore realismo

•	Pedali a molla per un’esperienza di gioco realistica

•	Modalità PC X-Input e Direct Input

•	3 livelli di regolazione della sensibilità in modalità X-Input

•	 Indicatore LED della piattaforma

•	Cambio sequenziale

•	Wenn das Rad nicht funktioniert, schalten Sie die Konsole aus und ziehen Sie das Rad ab. 
Versuchen Sie dann erneut die Anleitung für die entsprechende Plattform.

Vorsichtsmaßnahmen:

•	Lesen Sie das Handbuch sorgfältig vor der Verwendung

•	Vermeiden Sie starke Vibrationen, zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie 		
das Produkt nicht

•	AVermeiden Sie die Lagerung an feuchten, heißen, rauchigen oder ähnlichen Orten

•	Vermeiden Sie, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Lenkrad gelangen, 		
da dies die Funktion beeinträchtigen kann

•	Es wird eine Aufsicht durch Erwachsene erforderlich, wenn Kinder dieses Produkt 
verwenden

Haftungsausschluss: Sofern gesetzlich zulässig, haftet Maxx Tech Limited nicht für Schäden, die durch eines der folgenden 
Ereignisse verursacht werden: 
•	 Wenn das Produkt modifiziert oder verändert wurde oder das Gehäuse beschädigt oder geöffnet ist
•	 Unangemessene Nutzung durch Nachlässigkeit, missbräuchliches Spielen oder zufällige Schäden
•	 Normale Abnutzung ist nicht durch eine Garantie abgedeckt
•	 Verwendung in einer professionellen oder kommerziellen Umgebung, wie z.B. als Trainingshilfe oder in 		

Wettbewerben und Spielräumen

Sofern anwendbar, muss dieses Produkt nur mit den mit dem Produkt gelieferten Zubehörteilen verwendet werden. 	
Wird es mit Zubehörteilen von Dritten (Batterien, Ladegeräte oder Netzteile) verwendet, übernimmt Maxx Tech Limited 	
keine Verantwortung für Schäden

Umweltschutz: 
Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie elektrische/elektronische Geräte und Haushaltsgeräte bitte nicht mit dem 	
normalen Haushaltsmüll. 
Bringen Sie sie bitte zu einer Recycling-Sammelstelle.

Registrieren Sie Ihr Produkt: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Support E-mail: support@maxxtech.co.uk

 Leva Sinistra

D-Pad

  Seleziona/Condividi/
  Visualizza/Indietro/-/10

Pulsanti di Azione

  Modalità
  PS/HOME/13 Avviare/Opzioni/MENU/Avviare/+9

Leva Destra

Cambio Marcia

    Giù
  - L1/LB/L/7

    Su
  - R1/RB/R/8

L2/LT/B - Freno

  R2/RT/A  - 
  Acceleratore 
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Programmazione Pulsanti
Funzione di Programmazione Pulsanti (con memoria)

•	Pulsante di origine programma:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Pulsante programmabile: -Wing(L1/5/LB/L), R-Wing(R1/6/RB/R), Pedale Acceleratore 	
(X/2/RT), Pedale Freno (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Impostazione Programma

•	Premere Share+Options e tenere premuto per 3 secondi fino a quando il LED bianco 		
si accende.

•	Premere il pulsante programmabile; il LED bianco inizia a lampeggiare.

•	Premere il pulsante di origine programma. Il LED bianco si spegne. La programmazione 	
dei pulsanti è completa.

Eliminazione di una configurazione

•	Premere Share+Options e tenere premuto per 3 secondi fino a quando il LED 		
bianco si accende.

•	Premere il pulsante programmato; il LED bianco inizia a lampeggiare.

•	Premere nuovamente il pulsante programmato. Il LED bianco si spegne. 			 
Il pulsante programmato è stato cancellato.

Eliminazione di tutte le configurazioni

•	Premere Share+Options e tenere premuto per 3 secondi fino a quando il LED bianco 		
si accende.

•	Premere Options e tenere premuto per 4 secondi. Il LED bianco si spegne. Tutti i pulsanti 
programmati sono stati cancellati. Le impostazioni predefinite sono state ripristinate.

•	Nota: Funzione di memoria (Tutte le impostazioni NON verranno cancellate quando il 
volante è spento.)

Connessione e Installazione

PS4® (LED Blu):

•	Spegnere la console PS4™

•	Collegare la base dei pedali alla porta pedale della base del volante

•	Collegare il controller PS4™ originale (spento) alla base del volante con il cavo 	
originale fornito con la console (o un cavo con funzione di trasferimento dati)

•	Collegare il volante alla porta USB della console PS4™

•	Accendere la console PS4™ utilizzando il pulsante di accensione (non utilizzare 		
il controller PS4™)							     
	

Tabella dei pulsanti

Tipo di Pulsante PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Pulsanti di 
Azione

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

SU SU SU SU SU SU
GIÙ GIÙ GIÙ GIÙ GIÙ GIÙ

SINISTRA SINISTRA SINISTRA SINISTRA SINISTRA SINISTRA
DESTRA DESTRA DESTRA DESTRA DESTRA DESTRA

Tasto Funzione Avviare OPZIONI Menu Avviare + 9
SELEZIONA CONDIVIDI Visualizza INDIETRO - 10

Leva Sinistra L1 L1 LB LB L 7
Leva Destra R1 R1 RB RB R 8

Cambio Marcia Su R1 R1 RB RB R 8
Cambio Marcia Giù L1 L1 LB LB L 7

Pedale Sinistro L2 L2 LT LT B Freno
Pedale Destro R2 R2 RT RT A Acceleratore

Modalità PS PS HOME HOME HOME 13
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•	Quando il LED sul volante diventa verde, premere il pulsante HOME sul volante per iniziare 
a giocare

•	Durante il gioco, premere il pulsante HOME per aprire il menu principale di Xbox

SWITCH (LED Rosso):
2 Modalità di Connessione
Modalità 1
Se non hai mai utilizzato il controller Pro originale di Switch, utilizza il Joy-Con per 	
regolare le impostazioni per stabilire la connessione tramite cavo USB:
1. Impostazioni di sistema
2. Controller e sensori
3. Controller Pro e comunicazione cablata – ON

•	Collegare la base dei pedali alla porta pedale della base del volante

•	Accendere la console utilizzando il pulsante di accensione

•	Collegare il volante alla porta USB A del dock Switch

•	Quando il LED sul volante diventa rosso, premere il pulsante HOME sul volante 	
per iniziare a giocare

•	Durante il gioco, premere il pulsante HOME per aprire il menu principale di Switch

•	Premere HOME + Share per gli screenshot
Modalità 2

•	Spegnere la console Switch

•	Collegare la base dei pedali alla porta pedale della base del volante

•	Collegare il volante alla porta Type C della console Switch con adattatore OTG Type C 	
(non incluso)

Regolazione della Sensibilità (con memoria):

•	Premere SHARE/Options+R3 per 5 secondi per regolare la sensibilità.

•	Premere il pulsante SHARE/Options per regolare la sensibilità da Bassa-Media-Alta. 		
La sensibilità predefinita è Bassa.

•	La frequenza di lampeggio del LED è: L Livello - 1 volta/sec, M Livello - 3 volte/sec, H 
Livello - 6 volte/sec

•	Premere qualsiasi altro pulsante per confermare la sensibilità

•	Quando il LED sul volante diventa blu, premere il pulsante PS sul volante per 		
iniziare a giocare

•	Durante il gioco, premere il pulsante PS/MODE/HOME per aprire l'interfaccia PS4™

PC:

•	(LED Arancione in X-input; LED Viola in D-input) X-INPUT è la modalità predefinita	  
del volante

•	Collegare la base dei pedali alla base del volante prima di collegare la base 		
del volante al PC

•	Verificare se il gioco richiede X-INPUT o D-INPUT 

•	Per passare alla modalità D-INPUT, premere e tenere premuto il pulsante HOME per 		
2 secondi mentre il LED arancione lampeggia. Quando il LED diventa viola, 		
D-input è ora attivo

•	 In D-INPUT, il pedale è l'asse Y - Acceleratore è R2 e il freno è L2. Il nome del dispositivo 		
è "Racing Wheel"

•	Nota: Funzione di memoria (La modalità NON verrà cancellata quando il volante viene 
scollegato, a meno che non venga cambiata la modalità.)

Test:

•	Accedi all'interfaccia di test di Windows® per verificare le funzioni dei pulsanti e degli 	
assi e per calibrare gli assi

PS3® (LED Ciano):

•	Spegnere la console PS3™

•	Collegare la base dei pedali alla porta pedale della base del volante

•	Collegare il volante alla porta USB della console PS3™

•	Accendere la console PS3™ utilizzando il pulsante di accensione

•	Quando il LED sul volante diventa ciano, premere il pulsante PS/HOME sul volante per 
iniziare a giocare

•	Durante il gioco, premere il pulsante PS/HOME per aprire l'interfaccia PS3™

Xbox One e Xbox Series (LED Verde):

•	Spegnere la console Xbox One e Xbox Series

•	Collegare la base dei pedali alla porta pedale della base del volante

•	Collegare il volante alla porta USB della console Xbox One e Xbox Series

•	Accendere la console Xbox utilizzando il pulsante di accensione

•	Collegare il controller Xbox originale (spento) alla base del volante con il cavo 	
originale fornito con la console (o un cavo con funzione di trasferimento dati)
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Volante de carreras, juego de 2 pedales, abrazadera y ventosas 

Compatible con PC, PS3™, PS4™, PS5™ (solo para jugar juegos de PS4™), Xbox™ One, Xbox™ 
Series, Nintendo™ Switch™.
Tenga en cuenta:

•	Para consolas PS5™ y PS4™, el usuario debe conectar el mando original DualShock4™

•	Para consolas Xbox™, el usuario debe conectar el mando original Microsoft™ Xbox™

Características:

•	2 ejes, 1 D-pad (8 direcciones) y 13 botones de acción

•	Rotación del volante de 270 grados

•	Sistema de sujeción para fijarlo de forma segura a las superficies 

•	Ventosas desmontables para una fácil instalación y estabilidad

•	Motor de vibración incorporado para mayor realismo

•	Pedales con resorte para una experiencia de juego realista

•	Modos PC X-Input y Direct Input

•	3 niveles de ajuste de sensibilidad en modo X-Input

•	 Indicador LED de la plataforma

•	Palanca de cambios secuencial

Risoluzione dei Problemi:

•	Se la connessione tra il controller e il volante non è riuscita, ricollega il controller 	
originale e riprova.

•	Se il volante non funziona, spegni la console e scollega il volante. Poi ripeti la 		
guida per la piattaforma corrispondente.

Precauzioni:

•	Leggere attentamente il manuale prima dell’uso

•	Evitare forti vibrazioni, non smontare, modificare o riparare il prodottor

•	Evitare di conservarlo in luoghi umidi, ad alta temperatura, con fumo o simili

•	Evitare che acqua o altri liquidi entrino nel volante, ciò potrebbe comprometterne 		
il funzionamento

•	La supervisione di un adulto è richiesta quando i bambini utilizzano questo prodotto

Esclusione di responsabilità: Nei limiti consentiti dalla legge, Maxx Tech Limited non sarà responsabile per eventuali 	
danni causati da: 
•	 Modifiche o alterazioni del prodotto, o se l’involucro è danneggiato o aperto
•	 Uso improprio dovuto a negligenza, uso abusivo o danni accidentali
•	 L’usura normale non è coperta da alcuna garanzia
•	 Uso in ambienti professionali o commerciali, come strumento di formazione o in competizioni e sale giochi

Se applicabile, questo prodotto deve essere utilizzato solo con gli accessori forniti. Se utilizzato con accessori di terze 	
parti (batterie, caricabatterie o alimentatori), Maxx Tech Limited non sarà responsabile di eventuali danni.

Rispetto dell’ambiente: 
Per proteggere l’ambiente, non gettare dispositivi elettrici/elettronici nei rifiuti domestici. 
Si prega di portarli in un centro di raccolta per il riciclaggio.

Registra il tuo prodotto: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Email di supporto: support@maxxtech.co.uk

Paleta Izquierda

D-Pad

  Seleccionar/Compartir
  /Ver/Atrás/-/10

Botones de Acción

  Modo
  PS/HOME/13 Iniciar/Opciones/MENÚ/Iniciar/+9

Paleta Derecha

   Cambio Hacia
   Abajo
 - L1/LB/L/7

   Cambio Hacia
   Arriba
 - R1/RB/R/8

L2/LT/B - Freno

  R2/RT/A - 
  Acelerador 
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Programación de Botones
Función de Programación de Botones (con memoria)

•	Botón de origen del programa:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Botón programable: L-Wing (L1/5/LB/L), R-Wing (R1/6/RB/R), Pedal de Acelerador 	
(X/2/RT), Pedal de Freno (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Configuración del Programa

•	Presione Share+Options, mantenga presionado durante 3 segundos hasta que el 	
LED blanco se encienda.

•	Presione el botón programable, el LED blanco comenzará a parpadear.

•	Presione el botón de origen del programa. El LED blanco se apagará. La programación 		
de botones está completa.

Borrar la Programación

•	Presione Share+Options, mantenga presionado durante 3 segundos hasta que el 	
LED blanco se encienda.

•	Presione el botón programado y el LED blanco comenzará a parpadear.

•	Presione el botón programado nuevamente y el LED blanco se apagará. El botón 
programado individual se borra.

Borrar Toda la Programación

•	Presione Share+Options, mantenga presionado durante 3 segundos hasta que el 	
LED blanco se encienda.

•	Presione Options y mantenga presionado durante 4 segundos. El LED blanco se 	
apagará. Todos los botones programados serán borrados. Se restaurarán los 		
valores predeterminados.

•	Nota: Función de memoria (Todas las configuraciones NO se borrarán cuando el 	
volante se apague.)

Conexión e Instalación

PS4® (LED Azul):

•	Apague la consola PS4™

•	Conecte la base de los pedales al puerto de pedales de la base del volante

•	Conecte el controlador PS4™ original (apagado) a la base del volante con el cable original 
proporcionado con su consola (o un cable con función de transferencia de datos)

•	Conecte el volante al puerto USB de la consola PS4™

•	Encienda la consola PS4™ usando su botón de encendido (no use el controlador PS4™)	
	

Tabla de Botones 

Tipo de Botón PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Botones de 
Acción

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

ARRIBA ARRIBA ARRIBA ARRIBA ARRIBA ARRIBA
ABAJO ABAJO ABAJO ABAJO ABAJO ABAJO

IZQUIERDA IZQUIERDA IZQUIERDA IZQUIERDA IZQUIERDA IZQUIERDA
DERECHA DERECHA DERECHA DERECHA DERECHA DERECHA

Tecla de 
Función

Iniciar OPCIONES Menú Iniciar + 9
Seleccionar COMPARTIR Ver Atrás - 10

Paleta
Izquierda L1 L1 LB LB L 7

Paleta Derecha R1 R1 RB RB R 8
Cambio Hacia 

Arriba R1 R1 RB RB R 8

Cambio Hacia 
Abajo L1 L1 LB LB L 7

Pedal Izquierdo L2 L2 LT LT B Freno
Pedal Derecho R2 R2 RT RT A Acelerador

Modo PS PS HOME HOME HOME 13
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•	Cuando el LED en el volante se ponga verde, presione el botón HOME en el volante para 
comenzar a jugar

•	Durante el juego, presione el botón HOME para abrir el menú principal de Xbox

SWITCH (LED Rojo):
2 Modos de Conexión
Modo 1
Si nunca ha utilizado el controlador original Pro de Switch, utilice el Joy-Con para 	
ajustar la configuración para establecer la conexión a través de un cable USB:
1. Configuración del sistema
2. Controladores y sensores
3. Controlador Pro y comunicación por cable – ON

•	Conecte la base de los pedales al puerto de pedales de la base del volante

•	Encienda la consola usando su botón de encendido

•	Conecte el volante al puerto USB A del dock de Switch

•	Cuando el LED en el volante se ponga rojo, presione el botón HOME en el volante 	
para comenzar a jugar

•	Durante el juego, presione el botón HOME para abrir el menú principal de Switch

•	Presione HOME + Share para capturar pantallas
Modo 2

•	Apague la consola Switch

•	Conecte la base de los pedales al puerto de pedales de la base del volante

•	Conecte el volante al puerto Type C de la consola Switch con un adaptador OTG Type C 	
(no incluido)

Ajuste de Sensibilidad (con memoria):

•	Presione SHARE/Options+R3 durante 5 segundos para ajustar la sensibilidad.

•	Presione el botón SHARE/Options para ajustar la sensibilidad de Baja-Media-Alta.	  
La sensibilidad predeterminada es Baja.

•	La frecuencia de parpadeo del LED es: L-Nivel Bajo - 1 vez/seg, M-Nivel - 3 veces/seg, 
H-Nivel - 6 veces/seg

•	Presione cualquier otro botón para confirmar la sensibilidad

•	Cuando el LED en el volante se ponga azul, presione el botón PS en el volante para 
comenzar a jugar

•	Durante el juego, presione el botón PS/MODE/HOME para abrir la interfaz de PS4™

PC:

•	(LED Naranja en X-input; LED Púrpura en D-input) X-INPUT es la modalidad 	
predeterminada del volante

•	Conecte la base de los pedales a la base del volante antes de conectar la base 	
del volante al PC

•	Verifique si su juego requiere X-INPUT o D-INPUT 

•	Para cambiar a la modalidad D-INPUT, presione y mantenga presionado el botón HOME 
durante 2 segundos mientras el LED naranja parpadea. Cuando el LED se vuelva púrpura, 
D-input estará activo

•	En D-INPUT, el pedal es el eje Y, el acelerador es R2 y el freno es L2. El nombre del 
dispositivo es "Racing Wheel"

•	Nota: Función de memoria (La modalidad NO se borrará cuando el volante se desconecte, 
a menos que se cambie la modalidad)

Test:

•	Acceda a la interfaz de prueba de Windows® para probar las funciones de los botones 		
y los ejes, y para calibrar los ejes

PS3® (LED Cian):

•	Apague la consola PS3™

•	Conecte la base de los pedales al puerto de pedales de la base del volante

•	Conecte el volante al puerto USB de la consola PS3™

•	Encienda la consola PS3™ usando su botón de encendido

•	Cuando el LED en el volante se vuelva cian, presione el botón PS/HOME en el 		
volante para comenzar a jugar

•	Durante el juego, presione el botón PS/HOME para abrir la interfaz de PS3™

Xbox One y Xbox Series (LED Verde):

•	Apague la consola Xbox One y Xbox Series

•	Conecte la base de los pedales al puerto de pedales de la base del volante

•	Conecte el volante al puerto USB de la consola Xbox One y Xbox Series

•	Encienda la consola Xbox usando su botón de encendido

•	Conecte el controlador Xbox original (apagado) a la base del volante con el cable original 
proporcionado con su consola (o un cable con función de transferencia de datos)	
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MAXX TECH ARCADE RACING WHEEL KIT                                                                  
MANUAL
Arcade Racing Wheel Kit – Racestuur, set van 2 pedalen, klem en zuignappen 

Compatibel met PC, PS3™, PS4™, PS5™ (alleen voor het spelen van PS4™-games), Xbox™ One, 
Xbox™ Series, Nintendo™ Switch™.
Let op:

•	Voor PS5™- en PS4™-consoles moet de originele DualShock4™-controller worden 
aangesloten

•	Voor Xbox™-consoles moet de originele Microsoft™ Xbox™-controller worden aangesloten

Kenmerken:

•	2 assen, 1 D-pad (8 richtingen) en 13 actieknoppen

•	270 graden wielrotatie

•	Klemmechanisme voor stevige bevestiging op oppervlakken

•	Afneembare zuignappen voor eenvoudige installatie en stabiliteit

•	 Ingebouwde vibratiemotor voor meer realisme

•	Veerbelaste pedalen voor een realistische game-ervaring

•	PC X-Input- en Direct Input-modi

•	3 gevoeligheidsniveaus voor X-Input

•	LED-platformindicator

•	Sequentiële versnellingspook

Solución de Problemas:

•	Si la conexión entre el controlador y el volante ha fallado, vuelva a conectar el controlador 
original y vuelva a intentarlo.

•	Si el volante no funciona, apague la consola y desconecte el volante. Luego, siga 
nuevamente la guía para la plataforma correspondiente.

Precauciones:

•	Lea el manual cuidadosamente antes de usar

•	Evite las vibraciones fuertes, no desmonte, modifique ni repare el producto

•	Evite almacenarlo en lugares húmedos, a altas temperaturas, con humo u otros 	
lugares similares

•	Evite que el agua u otros líquidos entren en el volante, ya que pueden afectar su 
funcionamiento

•	Se requiere supervisión de un adulto cuando los niños utilicen este producto

Exclusión de Responsabilidad: En la medida permitida por la ley, Maxx Tech Limited no será responsable por ningún 	
daño causado por: 
•	 Si el producto ha sido modificado o alterado, o si la carcasa ha sido dañada o está abierta
•	 Uso inapropiado debido a negligencia, juego abusivo o daño accidental
•	 El desgaste normal no está cubierto por ninguna garantía
•	 Uso en un entorno profesional o comercial, como herramienta de entrenamiento o en competiciones y salas de juegos

Cuando sea aplicable, este producto debe usarse únicamente con los accesorios suministrados con el producto; si se usa con 
accesorios de terceros (baterías, cargadores o fuentes de alimentación), Maxx Tech Limited no será responsable de ningún daño

Respeto al Medio Ambiente: 
Para proteger el medio ambiente, no descarte dispositivos electrónicos o electrodomésticos con los desechos domésticos. 
Por favor, llévelos a un centro de recolección de reciclaje.

Registre su producto: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Correo electrónico de soporte: support@maxxtech.co.uk

Linker Schakelaar

D-Pad

  Selecteren/Delen/
  Bekijken/Terug/-/10

Actieknoppen

  Modus
  PS/HOME/13 Start/Opties/MENU/Start/+9

Rechter Schakelaar

   Versnelling 
   Omlaag
 - L1/LB/L/7

   Versnelling 
   Omhoog
 - R1/RB/R/8

  L2/LT/B - 
  Rembediening

  R2/RT/A - 
  Gaspedaal 
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Knopprogrammering
Knop Programmeerfunctie (met geheugen)

•	Programmeerbron knop:  /1/X,  /3/B,  /4/Y, X/2/A, L1/5/LB/L, L2/7/LT/ZL, 	
R1/6/RB/R, R2/8/RT/ZR

•	Programmeereerbare knop: L-Wing (L1/5/LB/L), R-Wing (R1/6/RB/R), Acceleratorpedaal 
(X/2/RT), Rempedaal (  /1/LT), L3/11/SL, R3/12/SR

Programma-instelling

•	Druk op Share+Options, houd 3 seconden vast totdat de witte LED brandt.

•	Druk op de programmeerbare knop, de witte LED begint te knipperen.

•	Druk op de programmasource-knop. De witte LED gaat uit. De knopprogrammering 		
is voltooid.

Programma wissen

•	Druk op Share+Options, houd 3 seconden vast totdat de witte LED brandt.

•	Druk op de geprogrammeerde knop en de witte LED begint te knipperen.

•	Druk opnieuw op de geprogrammeerde knop en de witte LED gaat uit. 			 
De geprogrammeerde knop is gewist.

Alles wissen

•	Druk op Share+Options, houd 3 seconden vast totdat de witte LED brandt.

•	Druk op Options en houd 4 seconden vast. De witte LED gaat uit. Alle geprogrammeerde 
knoppen zijn gewist. De standaardinstellingen worden hersteld.

•	Opmerking: Geheugenfunctie (Alle instellingen worden **niet** gewist wanneer 	
het stuurwiel wordt uitgeschakeld.)

Verbinding en Installatie

PS4® (LED Blauw):

•	Zet de PS4™ console uit

•	Verbind de pedaalbasis met de pedaalpoort van de stuurwielbasis

•	Verbind de originele PS4™ controller (uitgeschakeld) met de stuurwielbasis via de 	
originele kabel die bij je console is geleverd (of een kabel met datatransferfunctie)

•	Verbind het stuurwiel met de USB-poort van de PS4™ console

•	Zet de PS4™ console aan met de aan/uit-knop (niet via de PS4™ controller)

•	Wanneer de LED op het stuurwiel blauw wordt, druk dan op de PS-knop op het 		
stuurwiel om te beginnen met spelen

•	Tijdens het spelen, druk op de PS/MODE/HOME-knop om de PS4™ interface te openen

Knop Tabel

Knoptype PS3 PS4 XBOX PC (X-INPUT) SWITCH PC (D-INPUT)

Actieknoppen

X X A A A 1
B B B 2
X X X 3
Y Y Y 4

R2 R2 RT RT ZR 6
L2 L2 LT LT ZL 5
R3 R3 SR SR R3 12
L3 L3 SL SL L3 11

D-PAD

OMHOOG OMHOOG OMHOOG OMHOOG OMHOOG OMHOOG
OMLAAG OMLAAG OMLAAG OMLAAG OMLAAG OMLAAG

LINKS LINKS LINKS LINKS LINKS LINKS
RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS RECHTS

Functietoets
Start OPTIES Menu Start + 9

Selecteren DELEN Bekijken TERUG - 10
Linker 

Schakelaar L1 L1 LB LB L 7

Rechter 
Schakelaar R1 R1 RB RB R 8

Versnelling 
Omhoog R1 R1 RB RB R 8

Versnelling 
Omlaag L1 L1 LB LB L 7

Linker Pedaal L2 L2 LT LT B Rembediening
Rechter Pedaal R2 R2 RT RT A Gaspedaal

Modus PS PS HOME HOME HOME 13
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SWITCH (LED Rood):
2 Verbindingsmodi
Mode 1
Als je de originele Switch Pro controller nog niet hebt gebruikt, gebruik dan de Joy-con 	
om de instellingen aan te passen en verbinding tot stand te brengen via een USB-kabel:
1. Systeeminstellingen
2. Controllers en sensoren
3. Pro controller en bekabelde communicatie - AAN 

•	Verbind de pedaalbasis met de pedaalpoort van de stuurwielbasis

•	Zet de console aan met de aan/uit-knop

•	Verbind het stuurwiel met de USB A-poort van de Switch-dock

•	Wanneer de LED op het stuurwiel rood wordt, druk dan op de HOME-knop op 		
het stuurwiel om te beginnen met spelen

•	Tijdens het spelen, druk op de HOME-knop om het Switch-hoofdmenu te openen

•	Druk op HOME + Share voor schermafbeeldingen
Mode 2

•	Zet de Switch-console uit

•	Verbind de pedaalbasis met de pedaalpoort van de stuurwielbasis

•	Verbind het stuurwiel met de Type C-poort van de Switch-console via de 		
Type C OTG-adapter (niet inbegrepen)

Sensitiviteitsinstelling (met geheugen):

•	Druk SHARE/Options+R3 5 seconden in om de gevoeligheid aan te passen.

•	Druk op SHARE/Options om de gevoeligheid in te stellen van Laag-Middel-Hoog. 		
De standaardgevoeligheid is Laag.

•	De LED knipperfrequentie is: L level - 1 keer/sec, M Level - 3 keer/sec, H level - 6 keer/sec.

•	Druk op een andere knop om de gevoeligheid te bevestigen.

Probleemoplossing:

•	Als de verbinding tussen de controller en het stuurwiel is mislukt, sluit dan 			 
de originele controller opnieuw aan en probeer het opnieuw.

•	Als het stuurwiel niet werkt, zet de console uit en haal het stuurwiel los. 		
Probeer dan de handleiding voor het relevante platform opnieuw.

PC:

•	(LED is Oranje in X-input; LED is Paars in D-input) X-INPUT is de standaardmodus 	
van het stuurwiel 

•	Sluit de pedaalbasis aan op de stuurwielbasis voordat je de stuurwielbasis op 			
de PC aansluit

•	Controleer of je game X-INPUT of D-INPUT vereist 

•	Om naar D-INPUT-modus te schakelen, druk en houd de HOME-knop 2 seconden ingedrukt 
terwijl de oranje LED knippert. Wanneer de LED paars wordt, is D-input nu actief

•	 In D-INPUT is het pedaal de Y-as – het gaspedaal is R2 en de rem is L2. De apparaataam 
wordt "Racing Wheel"

•	Opmerking: Geheugen (De modus wordt **niet** gewist wanneer het stuurwiel wordt 
losgekoppeld, tenzij de modus weer wordt gewisseld)

Test:

•	Ga naar de testinterface van Windows® om de knoppen en asfuncties te testen en 		
de as te kalibreren

PS3® (LED Cyan):

•	Zet de PS3™ console uit

•	Verbind de pedaalbasis met de pedaalpoort van de stuurwielbasis

•	Verbind het stuurwiel met de USB-poort van de PS3™ console

•	Zet de PS3™ console aan met de aan/uit-knop

•	Wanneer de LED op het stuurwiel cyan wordt, druk dan op de PS/HOME-knop op het 
stuurwiel om te beginnen met spelen

•	Tijdens het spelen, druk op de PS/HOME-knop om de PS3™ interface te openen

Xbox One en Xbox Series (LED Groen):

•	Zet de Xbox One en Xbox Series console uit

•	Verbind de pedaalbasis met de pedaalpoort van de stuurwielbasis

•	Verbind het stuurwiel met de USB-poort van de Xbox One en Xbox Series console

•	Zet de Xbox console aan met de aan/uit-knop

•	Verbind de originele Xbox controller (uitgeschakeld) met de stuurwielbasis via de 	
originele kabel die bij je console is geleverd (of een kabel met datatransferfunctie)

•	Wanneer de LED op het stuurwiel groen wordt, druk dan op de HOME-knop op 		
het stuurwiel om te beginnen met spelen

•	Tijdens het spelen, druk op de HOME-knop om het Xbox-hoofdmenu te openen
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Voorzorgsmaatregelen:

•	Lees de handleiding zorgvuldig door voor gebruik

•	Vermijd sterke trillingen, demonteer, wijzig of repareer het niet

•	Vermijd opslag op vochtige, hoge temperatuur- of rookachtige plaatsen

•	Voorkom dat water of andere vloeistoffen het stuurwiel binnendringen, omdat dit 		
de functie van het stuurwiel kan beïnvloeden

•	Volwassen toezicht is vereist wanneer kinderen dit product gebruiken

Aansprakelijkheidsverklaring: Waar wettelijk toegestaan, is Maxx Tech Limited niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt 	
door een van de volgende omstandigheden: 
•	 Als het product is gemodificeerd of veranderd, of als de behuizing is beschadigd of open is
•	 Onjuist gebruik door nalatigheid, misbruik of accidentele schade
•	 Normale slijtage is niet gedekt door enige garantie
•	 Gebruik in een professionele of commerciële omgeving, zoals het gebruik als trainingshulpmiddel of in wedstrijden en 

speelkamers

Waar van toepassing moet dit product alleen worden gebruikt met accessoires die bij het product zijn geleverd; als het wordt 
gebruikt met accessoires van derden, zoals batterijen, opladers of voedingen, is Maxx Tech Limited niet verantwoordelijk voor 
enige schade

Respecteer het milieu: 
Ter bescherming van het milieu, gooi elektrische/electronische apparaten en huishoudelijke apparaten niet bij het reguliere afval. 
Breng ze naar een recyclingcentrum.

Registreer je product op: www.maxxtech.co.uk/register-your-product
Support e-mail: support@maxxtech.co.uk

RACING WHEEL
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Maxx Tech Limited
Bloxham Mill, Barford Road, Bloxham, 	
Oxfordshire OX15 4FF

EU Authorized Representative: Certification 
Company, Veluwezoom 42, 1327 AH, Almere (NL), 
+31 36 202 40 12 - info@certification-company.com

枪和网球拍共用贴纸：44.3*20.36mm 枪贴纸：29.2*12.78mm

直径:10mm(三款共用）

红色线为刀模线

蓝色方向盘帖纸：40.5*15.2mm 红色方向盘帖纸：40.5*17.8mm

Not suitable for children under 3 years

Not suitable for children under 3 years Not suitable for children under 3 years

枪和网球拍共用贴纸：44.3*20.36mm 枪贴纸：29.2*12.78mm

直径:10mm(三款共用）

红色线为刀模线

蓝色方向盘帖纸：40.5*15.2mm 红色方向盘帖纸：40.5*17.8mm

Not suitable for children under 3 years

Not suitable for children under 3 years Not suitable for children under 3 years
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PAPER COLLECTION
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